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Solo per la versione 9410.040_A - 60 Hz US!
Utilizzo del cuscinetto di ceramica di ricambio 
del set 9410.047_A in caso di alloggiamento 
errato nel blocco motore dovuto a calcificazione 
In caso di calcificazione il cuscinetto di ceramica interno 
nel blocco motore può andare in blocco e così distruggere 
l’alloggiamento del cuscinetto di ceramica nel blocco 
motore. In questo caso si può sostituire il cuscinetto di 
ceramica originale 9410.046 con il cuscinetto di ceramica 
di ricambio del set 9410.047_A (1) per rendere di nuovo 
funzionante la pompa.
Rimuovere il coperchio della pompa (2) e la girante della 
pompa (3).
Nel caso in cui il cuscinetto di ceramica non possa 
essere stato rimosso insieme alla girante della pompa e il 
cuscinetto si trovi ancora nell’alloggiamento del cuscinetto 
della pompa, lo si può rimuovere successivamente con 
un uncino (4).
Premere il cuscinetto di ceramica di ricambio sulla 
girante della pompa (5) e inserire la girante della pompa 
nel blocco motore (6).
Premere energicamente la girante della pompa nel vano 
rotore (7) per posizionare nuovamente il cuscinetto della 
pompa correttamente fino al fermo.
Proseguire il montaggio dell’Hydrofoamer / della pompa.

Solo para 9410.040_A - versión 60 Hz US (E.E.U.U.)! 
Utilización del cojinete de cerámica de repuesto 
del juego 9410.047_A en caso de asiento 
inadecuado del cojinete en el bloque del motor a 
causa de inscrustaciones de cal 
En caso de incustraciones de cal, el cojinete de cerámica 
interior en el bloque del motor se puede bloquear y, por 
ello, se puede destruir el soporte del cojinete de cerámica 
en el bloque del motor. En este caso se puede sustituir 
el cojinete de cerámica original calcificado 9410.046 por 
el cojinete de cerámica del juego 9410.047_A (1) para 
que la bomba vuelva a estar lista para el funcionamiento.
Retirar la tapa de la bomba (2) y el accionamiento de la 
bomba (3)
Si no se pudiera retirar el cojinete de cerámica con el 
accionamiento de la bomba y además no se encontrara 
en el soporte del cojinete de la bomba, se puede retirar 
posteriormente con un gancho (4).
Encajar el cojinete de cerámica de repuesto sobre el 
accionamiento de la bomba (5) y montar el accionamiento 
de la bomba en el bloque del motor (6). 
Presionar el accionamiento de la bomba para fijarlo en el 
área del motor (7) y así volver a posicionar correctamente 
el cojinete de la bomba en el tope.
Continuar el montaje del Hydrofoamer / de la bomba.

Только для версии 9410.040_A - 60 Hz US!
Использование запасного керамического 
подшипника из комплекта 9410.047_A в случае 
неправильного положения подшипника 
в блоке двигателя из-за образования 
известковых отложени 
При образовании известковых отложений внутренний 
керамический подшипник может заблокировать 
блок двигателя и разрушить тем самым крепление 
керамического подшипника в блоке двигателя. В этом 
случае загрязнённый отложениями оригинальный 
керамический подшипник 9410.046 можно заменить 
на запасной керамический подшипник из комплекта 
9410.047_A (1), чтобы вернуть насосу работоспособность.
Удалите крышку насоса (2) и привод насоса (3).
Если керамический подшипник нельзя снять вместе с 
приводом насоса, и он всё ещё находится в креплении 
подшипника насоса, его можно удалить позже с 
помощью крюка (4).
Установите запасной керамический подшипник на 
привод насоса (5), а затем установите привод насоса в 
блок двигателя (6). 
Вдавите привод насоса в роторную камеру (7), чтобы 
снова правильно позиционировать подшипник насоса 
до упора.
Продолжайте монтаж пенообразователя / насоса.
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La fotografia mostra i singoli componenti forniti. L’elenco dei pezzi di ricambio riporta anche componenti che possono differire da quelli 
nell’immagine. 
La lista de piezas muestra las piezas individuales utilizadas. La lista de piezas de recambio contiene piezas que pueden diferir de la 
ilustración. 
На рисунке изображены прилагаемые запасные детали. Перечень деталей может содержать компоненты, не совпадающие с 
фактической комплектацией. 

 Illustrazione dei componenti • Ilustración de las piezas • Перечень деталий 

9410.040 Hydrofoamer Silence Hydrofoamer Silence Hydrofoamer Silence

1 9410.041 Blocco motore con vite Bloque motor con tornillo Моторный блок с винтом 
1a 9420.043 Vite per Blocco motore  Tornillo para Bloque motor  Винт для моторного блока 
2 9410.047 Gruppo rotore con cuscinetto Udad. propulsora con eje Приводной блок с валом 
2a 9410.046 Cuscinetto in ceramica, 1 pezzo Cojinete de cerámica, 1 Pz. Керамический подшипник, 1 шт. 

3 9410.042 Coperchio con O-ring e ugello Tapa con anillo O y boquilla Крышка с круглым 
кольцом и форсункой

4 0104.790 Tubo fessurato, 7 cm Cuerpo ranurado, 7cm Щелевая насадка, 7см 
5 9410.048 Silenziatore con tubo Silenciador con tubo  Глушитель со шлангом 
5a 5001.390 Tubo di silicone, 6x1,5mm x5m Tubo de silicona, 6x1,5mm x5m Силиконовый шланг, ø6х1,5ммх5м 
6 9420.045 Morsetto stringitubo Pinza para tubo flexible Шланговый зажим 
7 9420.046 Canale di raffreddamento Canal de refrigeración Охлаждающий канал 

8 1073.044 Raccordo a vite con O-ring Manguito roscado con anillo-junta 
en O

Резьбовая муфта с кольцом 
круглого сечения

Elenco dei componenti • Lista de piezas • Перечень деталей
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La fotografia mostra i singoli componenti forniti. L’elenco dei pezzi di ricambio riporta anche componenti che possono differire da quelli 
nell’immagine. 
La lista de piezas muestra las piezas individuales utilizadas. La lista de piezas de recambio contiene piezas que pueden diferir de la 
ilustración. 
На рисунке изображены прилагаемые запасные детали. Перечень деталей может содержать компоненты, не совпадающие с 
фактической комплектацией. 

 Illustrazione dei componenti • Ilustración de las piezas • Перечень деталий Elenco dei componenti • Lista de piezas • Перечень деталей

9410.044 Hydrofoamer Silence Hydrofoamer Silence Hydrofoamer Silence

1 9410.043 Blocco motore con vite Bloque motor con tornillo Моторный блок с винтом 

1a 9420.043 Vite per Blocco motore  Tornillo para Bloque motor  Винт для моторного блока 

2 9410.049 Gruppo rotore con cuscinetto Udad. propulsora con eje Приводной блок с валом 

2a 9410.046 Cuscinetto in ceramica, 1 pezzo Cojinete de cerámica, 1 Pz. Керамический подшипник, 1 шт. 

3 9410.042 Coperchio con O-ring e ugello Tapa con anillo O y boquilla Крышка с круглым кольцом и форсункой

4 0104.790 Tubo fessurato, 7 cm Cuerpo ranurado, 7cm Щелевая насадка, 7см 

5 9410.048 Silenziatore con tubo Silenciador con tubo  Глушитель со шлангом 

5a 5001.390 Tubo di silicone, 6x1,5mm x5m Tubo de silicona, 6x1,5mm x5m Силиконовый шланг, ø6х1,5ммх5м 

6 9420.046 Canale di raffreddamento Canal de refrigeración Охлаждающий канал 

7 1073.044 Raccordo a vite con O-ring Manguito roscado con anillo-junta en O Резьбовая муфта с кольцом круглого сечения

8 7090.250 Turbelle® Controller Turbelle® Controller Turbelle® Controller

9 7090.103 Cappuccio di protezione 16 mm Caperuza protectora 16 mm Защитный колпачок 16 mm

10 7090.400 Supporto a muro per  Controller Soporte mural para controller Настенный крепёж для контроллерa

11 6095.240 Alimentatore 24V DC Fuente de alimentación eléc. 24V DC Блок питания 24В DC
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Garanzia 
Per un periodo di ventiquattro (24) mesi a partire dalla 
data di acquisto l’apparecchio prodotto da TUNZE® 
Aquarientechnik GmbH è coperto da una garanzia 
limitata estesa a difetti di materiale e di fabbricazione. 
Nell’ambito delle leggi vigenti i Suoi diritti in caso di 
non ottemperanza degli obblighi di garanzia si limitano 
alla restituzione dell’apparecchio prodotto da TUNZE® 
Aquarientechnik GmbH ai fini della riparazione o 
della sostituzione, a discrezione del produttore. Nel 
quadro delle leggi vigenti queste sono le uniche vie di 
risarcimento possibili. Sono espressamente esclusi da 
queste disposizioni danni non inerenti l’apparecchio 
stesso e altri danni. L’apparecchio difettoso deve essere 
spedito, nella confezione originale e allegandovi lo 
scontrino, al Suo rivenditore oppure al produttore. I 
colli non affrancati vengono rifiutati dal produttore. Le 
prestazioni di garanzia sono escluse anche in caso di 
danni dovuti a uso improprio (p. es. danni da acqua), 
a modifiche tecniche da parte dell’acquirente o al 
collegamento ad apparecchi non consigliati.
Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche 
tecniche, in particolare a beneficio della sicurezza e di 
migliorie tecniche. 

Garantía 
Para el aparato fabricado por TUNZE® Aquarientechnik 
GmbH se concede una garantía limitada por un periodo 
de tiempo de veinticuatro (24) meses a partir de la 
fecha de compra, que cubre los defectos de material 
y fabricación. De acuerdo con las leyes vigentes, los 
medios jurídicos se limitan en caso de infracción de 
la obligación de garantía a la devolución del aparato 
fabricado por TUNZE® Aquarientechnik GmbH para su 
reparación o reemplazo, según criterio del fabricante. De 
acuerdo con las leyes vigentes es el único medio jurídico.  
Se excluyen expresamente los daños consiguientes 
y otros daños. Los aparatos defectuosos deben ser 
entregados a porte pagado en su embalaje original junto 
con el recibo de venta al comerciante o fabricante.  No 
se aceptarán envíos sin franquear.
La garantía no incluye tampoco los daños causados por 
un tratamiento inadecuado (p. ej. daños debidos al agua), 
cambios técnicos realizados por el comprador, o bien a 
causa de la conexión a aparatos no recomendados. 

Гарантия 
На изготовленный фирмой TUNZE® Aquarientechnik 
GmbH прибор  предоставляется ограниченная 
гарантия на период 24 (двадцать четыре) месяца 
с момента продажи, которая  распространяется 
на дефекты материалов и производственный 
брак. В рамках соответствующих законов Ваше 
обжалование при нарушении обязанностей по 
гарантии ограничивается  возвратом изготовленного 
фирмой TUNZE® Aquarientechnik GmbH прибора для 
ремонта или замены, по усмотрению изготовителя. 
В рамках соответствующих законов это является 
единственным средством обжалования. Из 
гарантии исключаются косвенный ущерб и прочие 
убытки. Неисправные приборы следует отправлять 
в оригинальной упаковке вместе с товарным чеком 
продавцу или изготовителю в виде оплаченной 
посылки.  Неоплаченные посылки изготовителем не 
принимаются.
Изготовитель оставляет за собой право технических 
изменений, особенно тех, которые служат 
безопасности и техническому прогрессу. 

TUNZE® 
Aquarientechnik GmbH
Seeshaupter Straße 68
82377 Penzberg
Germany
Tel:  +49 8856 2022
Fax: +49 8856 2021
www.tunze.com  
Email: info@tunze.com
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Smaltimento

Nei Paesi dell’Unione Europea il simbolo del bidone barrato 
indica che il prodotto, rientrando nelle disposizioni emanate 
dalla Direttiva Europea 2002/96/EC, alla fine del suo ciclo di 
vita deve essere conferito in centri di raccolta differenziata 
dei rifiuti elettrici ed elettronici e non può essere smaltito 
assieme ai rifiuti solidi domestici. Per lo smaltimento a 
norma di legge dell’apparecchio e delle pile informarsi 
presso gli enti locali preposti.

Eliminación de residuos

(según la directiva RL2002/96/CE)
No tire el aparato ni la batería con la basura doméstica, sino 
que elimine los residuos como es debido.
Importante para Europa: Eliminación de los residuos del 
aparato por medio de un puesto municipal de reciclaje.

Утилизация

(согласно директиве 2002/96/EG)
Нельзя выбрасывать прибор и батареи с обычным 
бытовым мусором, его необходимо технически 
правильно утилизировать.
Важно для Европы: утилизируйте прибор через Ваш 
коммунальный пункт приема вторсырья.


